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English

Our helpful, in-house family is ready to assist you 
with any question you might have!

Email: support@japproducts.eu

Phone: +31736447405 (workdays from 09.00 – 17.00 CET) 

THANK YOU 
FOR YOUR 
PURCHASE

JOIN THE JAP APPLIANCES COMMUNITY

LOOKING 
FOR HELP?

We hope you will enjoy your new 
as much as we do.

At JAP Appliances, we are more than just a brand; we are a 
movement. As a young and dynamic team, we strive to renew the 
world with a fresh perspective on sustainable and long-lasting use 

of household appliances. We believe that reliability and outstanding 
service are at the core of everything we do and offer.

On behalf of everyone at JAP products:
Have fun cooking! 
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Read these instructions carefully before you use your . Save this manual for future 
use of for new users.  

Key safety points

Important safety measures 

• Use the  sensibly and do not operate it continuously for more than 60 seconds. Allow the  

 appliance to rest for 60 seconds before using it again.

• Do not use the  more than 6 times in succession for 60 seconds each. Allow the blender  

 to cool for 45 minutes after 6 cycles of 60 seconds use.

• Ensure the glass lid is securely in place before operating the .

• Never add ingredients by hand into the glass jar while the appliance is in operation. Use a food   

 pusher instead.

• Do not exceed the quantity specified in the instructions.

• Do not use the  to mix sticky or thick substances.

• The blades are very sharp. Handle them with care. Do not touch the blades with unprotected hands  

 to avoid injury.

• Do not use hot ingredients in the blender.

• Do not operate the blender without ingredients.

• Ensure that you use the  on a flat, dry, stable, and heat-resistant surface.

• Keep your hands and face at a safe distance from the moving parts.

• Ensure that no fingers or foreign objects come near the moving parts. This can cause injury or fire.

• Do not use the appliance near heat sources or flammable objects and substances.
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• Do not use your  if it is damaged, faulty, or if the cord or plug is damaged. Do not try to  

 repair the product, contact us instead.

• Do not plug in the power cord until your  is fully assembled and always unplug it before  

 disassembling or moving.

• Make sure your hands are dry before handling the plug or switching on your . 

• Closely supervise children near your . Children should not use this appliance.

• Not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience  

 and knowledge unless they are supervised by a person responsible for their safety.

• Never let the appliance operate unattended.

• Do not use third-party replacement parts or accessories, as these may cause fire, electric shock,   

 or personal injuries.

• Do not use outdoors. This appliance is intended for household use only.

• Do not immerse your , cord or plug in water or any other liquid. 

• Store the appliance in a safe and dry place when not in use.

• Ensure that the appliance is always positioned horizontally during use. The use of external timers or   

 remote-control systems is not permitted.

• Before connecting the power plug, check that your voltage corresponds to the rating plate on the appliance. 

• Do not use this appliance with an extension cord.

• Make sure the cable does not get tangled or in the way during use.

• Unplug the power plug from the outlet when not using the appliance. 

• This appliance should only be used on AC 220-240 Volt and is intended solely for household use.

General safety

Plug and cord
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1. Measuring cup

2. Lid

3. 1.5-liter glass jar

4. Blades

5. Blade holder

6. Function buttons

7. Dial

8. Base unit

9. Rubber feet

5

2

3
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Getting to know your 
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2
1

3

Screen diagram

1. On/Off

2. Speed

3. Turbo

Technical specification

Product reference: F-AB
Voltage: 220-240V, 50-60Hz
Power supply: 1000W
Speed levels: 8
Glass jar capacity: 1.5 liters
Made in P.R.C., designed in the Netherlands.



12

English

Before first use

Test run

1. Carefully read the safety precautions and check the product for any visible damage.

2. Remove all packaging from the , including any temporary stickers.

3. Place the  on a stable, level, heat-resistance surface.

4. Wipe the inside and outside of the  with a damp cloth. Dry with a towel. 

A test run will help you become familiar with your , make sure it’s working 
correctly, and clean it of possible residues in the process.

CAUTION: The appliance may emit an odor the first time it is used; this is normal and nothing  
to worry about.



13

English

NOTE: The blender cannot be turned on unless it is fully and correctly assembled according to 
the following instructions.

Using your 

PREPARING THE BLENDER

1. Place ingredients into the glass jar.

2. Place the lid on the glass jar and ensure that the spout fits seamlessly on the jar. [FIG. 1]  

 Avoid situations as shown in [FIG 2]. 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Place the glass jar on the base unit. [FIG 3].
4. Turn the glass jar into the correct position as indicated in [FIG 4].

FIG. 1 FIG. 2

FIG. 3 FIG. 4
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NOTE: The blender will only operate when the glass jar is properly connected. If the display 
blinks, it is not correctly connected. When the display remains steady, the jar is   
correctly connected.

NOTE: 
• Remove all inedible parts and cut the food into pieces of 1-2 cm.
• Do not exceed the MAX marking on the jar to prevent overflow.

USING THE BLENDER

1. Plug the blender into a suitable power outlet.

2. Turn the blender on using the dial to    . Use one of the buttons below or operate manually  

 by turning the dial further. 
  a.    program for immediate use of maximum speed. The blender stops as soon  
  as you release the button. 
  b.    program to crush ice. The blender runs for 0.6 seconds and stops for 1.4  
  seconds, repeating this 15 times to pre-crush the ice. Then, it runs for 20 seconds at full  
  speed to thoroughly crush the ice. 
  c.    program to make smoothies. The blender runs for 0.6 seconds and  
  stops for 2 seconds, repeating this 15 times to mix well. Then, it runs for 20 seconds  
  at full speed. The program then repeats this cycle 10 more times with a final   
  30 seconds at full speed. 
  d.    program for manual operation. Turn clockwise to switch from speed 1 to 8,  
  followed by turbo. 
  e. Add ingredients to the blender during operation by unscrewing the measuring cup  
  from the lid.

NOTE: Never add extra ingredients while the blender is running. 

  f. Turn off the blender by rotating the dial counterclockwise until    appears   

  on the display.
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Cooking guide

Function Dishes / Ingredients Maximum 
Recommended 
Dosage

Processing 
Time

Smoothie Cold drinks/cocktails 1.5L 60 seconds

For variable 
speed control, 
approximately 
30 ~ 60 
seconds

Milkshakes and dairy drinks 1.2L

Add fresh fruit and some liquid 
(e.g., yogurt, milk, and juice). 
Then add ice or frozen food.

1.0L

Ice crushing For crushing ice. 200g 
(Max. 20 
ice cubes of 
20x20x20mm)

60 seconds

For variable 
speed control, 
approximately 
30 ~ 60 
seconds

Pulse Rinse the glass jar with warm water by 
pressing “Pulse” for cleaning. For better 
results in future use, it is recommended 
to thoroughly clean and dry the blending 
jar before reassembling.

500ml 
warm water

20 seconds
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Taking care of your 

NOTE: Always clean the  after each use. 

1. Turn off the  and unplug it from the power outlet. Allow the appliance to cool  

 completely before cleaning.

2. Wipe the exterior of the  with a damp cloth.

3. The glass jar and lid are dishwasher safe. You can also wash them with hot soapy water and  

 a non-abrasive sponge. Soak if necessary. 

NOTE: Do not use metal utensils or abrasive cleaners to clean the blending jar and accessories.

4. For stubborn dirt:         

  a. Rinse the parts with tap water.       

  b. Fill the glass jar with warm water and a few drops of detergent. Run the blender for  

  up to 20 seconds.         

  c. Wash the removable parts with water and soap before using them.

5. Dry before use. 

NOTE: Ensure that the accessories are completely dry before turning on the .

Accessories

You can purchase accessories for your  by visiting www.japproducts.eu and finding 

the most suitable point of sale.  

If you have any questions, please contact support@japproducts.eu. 
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Troubleshooting

PROBLEM POSSIBLE SOLUTION

The blender does not work after being 
plugged in and started.

The blender produces an extremely 
loud noise during operation.

A terrible smell is coming from 
the blender.

The motor speed decreases.

The outlet is not providing power or not 

providing sufficient power.

The glass jar is not properly connected and 

securely locked.

The motor is overheated and stops 

automatically to prevent burning.   

Wait 45 minutes.

The blades are stuck and blocked.

The blender may be overloaded or has been 

running for too long. Reduce the ingredients 

and let the appliance rest for a while.

The appliance may emit a smell when you 

use it for the first time. This is normal. 

The jar needs to be cleaned.

If used in a place with low temperature, the 

lubricant in the blender will solidify.

Too many ingredients are overloading the 

motor.
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Warranty information

Customer support

Disposal of electrical appliances

JAP products warrants all products to be of the highest quality in material, craftsmanship and 
service for 2 years, effective from the date of purchase to the end of the warranty period. 
Warranty lengths may vary between product categories.

If you have any questions or concerns about your new product, please don’t hesitate to contact us.

www.japproducts.eu 
De Beverspijken 7D 
5221EE ’s-Hertogenbosch
The Netherlands 

Our helpful, in-house family is ready to assist you with any question you might have! 
 

  Email: support@japproducts.eu

  Phone: +31736447405 (business days from 09.00 – 17.00 CET)

Please keep your order invoice and order ID ready before contacting our customer support.

The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), 
specifies that old household electrical appliances must not be disposed of with the normal 
unsorted municipal waste. Old appliances must be collected separately, in order to optimise the 
recovery and recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health 
and the environment. The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your 
obligation to dispose of the appliance correctly. Consumers must contact their local authorities or 
retailer for information concerning the correct disposal of old appliances and/or their batteries.
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MORE JAP PRODUCTS

If you’re happy with this  the product line 
doesn’t stop here. 

#JAPproducts

Instagram : 

@jap_nl

Facebook : 

JAP_nl

SHOW US WHAT YOU’RE MAKING

We hope that this manual has been useful. We cannot wait to 
admire your amazing results and we hope that you are willing to 

share them. Our online community cannot wait to see your uploads.
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N
ederlands BEDANKT 

VOOR JE 
AANKOOP

Wij hopen dat je net zoveel zal houden van jouw nieuwe 
 als dat wij dat doen.

Onze behulpzame, in-house familie staat klaar om jou te helpen 
met al jouw vragen! 

Email: support@japproducts.eu

Telefoon: +31736447405 (werkdagen van 09.00 – 17.00 CET) 

OP ZOEK 
NAAR HULP? 

Namens iedereen bij JAP producten:
Veel plezier met koken! 

SLUIT JE AAN BIJ DE JAP APPLIANCES COMMUNITY 
Bij JAP Appliances zijn we meer dan alleen een merk; we zijn 

een beweging. Als jong en dynamisch team streven we ernaar 
de wereld te vernieuwen met een frisse blik op duurzaam en 

langdurig gebruik van huishoudelijke apparatuur. Wij geloven dat 
betrouwbaarheid en uitmuntende service de kern vormen 

van alles wat we doen en aanbieden.
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• Gebruik de  op een verstandige manier en niet langer dan 60 seconden ononderbroken.  

 Laat het apparaat vervolgens 60 seconden rusten voordat je het opnieuw gebruikt. 

• Gebruik de  niet vaker dan 6 keer achter elkaar voor 60 seconden. Laat de blender  

 45 minuten afkoelen na 6 keer 60 seconden gebruik.

• Zorg ervoor dat de glazen deksel goed op zijn plaats zit voordat je de  in gebruik neemt.

• Voeg nooit met de hand ingrediënten in de glazen kan terwijl het apparaat in werking is. Gebruik   

 hiervoor een voedselduwer. 

• Overschrijd niet de hoeveelheid aangegeven in de gebruiksaanwijzing. 

• Gebruik de niet om kleverig of substanties te mengen.

• De messen zij erg scherp. Ga daarom voorzichtig te werk. Raak de messen niet aan met onbeschermde  

 handen om letsel te voorkomen.

• Gebruik geen warme ingrediënten in de blender. 

• Zet de blender niet aan zonder ingrediënten.

• Zorg ervoor dat je de  gebruikt op een vlakke, droge, stabiele en hittebestendige ondergrond.

• Houd je handen en gezicht op een veilige afstand van de bewegende onderdelen. 

• Zorg ervoor dat er geen vingers of vreemde voorwerpen bij de bewegende onderdelen komen. Dit kan  

 letsel of brand veroorzaken.

• Gebruik het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen of ontvlambare voorwerpen- en stoffen.

Lees zorgvuldig deze instructies door voordat je gebruik maakt van jouw . 
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik of nieuwe gebruikers.

Belangrijkste veiligheidsinformatie

Belangrijke veiligheidsmaatregelen 



22

N
ederlands

• Gebruik jouw  niet wanneer het beschadigd of defect is, of wanneer het snoer of de  

 stekker beschadigd is. Probeer het product niet te repareren, neem in plaats daarvan contact met ons op.

• Steek de stekker van de  niet in het stopcontact voordat het apparaat volledig in elkaar  

 gezet is en haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat je het apparaat vervoert of uit elkaar haalt.

• Zorg ervoor dat je handen droog zijn voordat je de stekker aanraakt of jouw  aanzet. 

• Houd scherp toezicht op kinderen rondom jouw . Kinderen mogen geen gebruik maken  

 van dit apparaat.

• Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of   

 mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon  

 die voor hun veiligheid verantwoordelijk is.

• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

• Maak geen gebruik van vervangingsonderdelen of accessoires van derden, aangezien deze brand,  

 elektrische schokken of persoonlijk letsel kunnen veroorzaken.

• Niet buitenshuis gebruiken. Dit apparaat is alleen geschikt voor binnenshuis gebruik. 

• Dompel jouw , het snoer of de stekker niet onder in water of enige andere vloeistof. 

• Berg het apparaat op veilig en droog op wanneer het niet in gebruik is.

• Controleer voordat je de stekker in het stopcontact steekt dat het voltage overeenkomt met het   

 typeplaatje op het apparaat.  

• Gebruik dit apparaat niet met een verlengsnoer.

• Zorg ervoor dat het snoer tijdens het gebruik niet in de war raakt of in de weg zit.

• Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in gebruik is. 

Algemene veiligheid 

Stekker en snoer
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Jouw  leren kennen

1. Maatbeker

2. Deksel

3. Glazen kan van 1,5 liter 

4. Messen

5. Houder voor messen 

6. Functieknoppen

7. Draaiknop

8. Kopstuk

9. Rubberen voetjes

5

9

8

7

4

6

2

3

1
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Scherm diagram

2
1

3

1. Aan/uit 

2. Snelheid

3. Turbo

Technische specificaties

Productreferentie: F-AB
Spanning: 220-240V, 50-60Hz
Stroomvoorziening: 1000W
Standen: 8
Capaciteit glazen kom: 1,5 liter
Gemaakt in P.R.C., ontworpen in Nederland.
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Voor het eerste gebruik

Het apparaat testen

1. Lees de veiligheidsmaatregelen zorgvuldig door en controleer het product op enige   

 zichtbare beschadigingen.

2. Verwijder al het verpakkingsmateriaal van de  en accessoires, inclusief  

 non-essentiële, tijdelijke stickers.

3. Gebruik de  op een stabiel, hittebestendig en vlak oppervlak.

4. Veeg de binnen- en buitenkant van de  af met een vochtige doek.   

 Droog af met een theedoek. 

Door het apparaat te testen raak je vertrouwd met jouw , kun je ervoor zorgen dat 
het goed werkt, en mogelijk voorkomend vuil schoonmaken.

LET OP: Het apparaat kan de eerste keer een geur afgeven, dit is normaal en hier hoef jij je geen 
zorgen over te maken.
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Jouw  gebruiken

LET OP: De blender kan niet worden aangezet tenzij hij volledig en correct is gemonteerd 
volgens de volgende instructies.

DE BLENDER VOORBEREIDEN

1. Plaats ingrediënten in de glazen kan.

2. Plaats de deksel op de glazen kan en zorg dat de punt naadloos aansluit op de kan. [FIG. 1] 

 Vermijd de situaties zoals weergegeven in [FIG 2]. 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Plaats de glazen kan op het kopstuk. [FIG 3].

4. Draai de glazen kan zoals aangegeven op [FIG 4] in de juiste positie. 

FIG. 1 FIG. 2

FIG. 3 FIG. 4
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LET OP: De blender werkt alleen wanneer de glazen kan goed is aangesloten. Wanneer het 
display knippert is deze niet goed aansloten. Wanneer het display blijft branden is de kan   
juist aangesloten.

LET OP: 
• Verwijder alle oneetbare onderdelen en snijd het voedsel in stukken van 1-2 cm.
• Overschrijd niet de MAX-markering op de kom om overlopen te voorkomen.

DE BLENDER GEBRUIKEN

1. Steek de stekker in een geschikt stopcontact.

2. Zet de blender aan via de draaiknop op    . Gebruik een van de onderstaande knoppen of 

bedien handmatig door de draaiknop verder te draaien.
  a.    programma om direct gebruik te maken van maximale snelheid. Zodra je  
  de knop loslaat, stopt de blender.
  b.    programma om ijs te vermalen. De blender gaat voor 0,6 seconden  
  aan en stopt voor 1,4 seconden, dit 15 keer om het ijs voor te malen. Vervolgens   
  20 seconden op volle snelheid om het ijs goed te malen.
  c.    programma om smoothies te maken. De blender gaat voor 0,6   
  seconden aan en stopt voor 2 seconden, dit 15 keer om goed te mengen. Vervolgens  
  20 seconden op volle snelheid. Vervolgens herhaalt het programma dit nogmaals  
  10 keer met een laatste 30 seconden op volle snelheid.
  d.    programma om de blender handmatig te bedienen. Draai met de klok mee om  
  van snelheid 1-8 te wisselen, gevolgd door een turbo.
  e. Voeg ingrediënten toe in de blender tijdens het gebruik door de maatbeker los  
  te draaien van de deksel.

LET OP: Voeg nooit extra ingrediënten toe wanneer de blender aan staat. 

  f. Zet de blender uit door de draaiknop tegen de klok in te draaien totdat    op het  

  display verschijnt.
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ederlands Functie Gerechten / ingrediënten Maximaal 

aanbevolen 
dosering

Verwerkingstijd

Smoothie Koude dranken/cocktails 1.5L 60 seconds

Voor traploze 
snelheidsregeling, 
ongeveer 30 ~ 60 
seconden

Milkshake en zuiveldranken 1.2L

Voeg vers fruit en wat drank 
(bijvoorbeeld yoghurt, melk en sap). 
Voeg vervolgens ijs of bevroren 
voedsel toe.

1.0L

Ice crushing Voor het malen van ijs. 200g 
(Max. 20 
stuks ijsblokjes 
20x20x20mm)

60 seconds

Voor traploze 
snelheidsregeling, 
ongeveer 30 ~ 60 
seconden

Pulse Spoel de glazen pot af met warm 
water door op “Pulse” te drukken 
voor het schoonmaken. Voor betere 
resultaten in toekomstig gebruik wordt 
aanbevolen om de mengbeker grondig 
schoon te maken en te drogen voordat 
u hem weer in elkaar zet.

500ml 
warm water

20 seconds

Kookgids
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Jouw  onderhouden 

Accessoires

Je kunt accessoires voor jouw  kopen door naar www.japproducts.eu te gaan en het 
meest geschikte verkooppunt te vinden.  

Bij vragen, gelieve contact op te nemen met support@japproducts.eu. 

LET OP: Maak de  altijd schoon na elk gebruik. 

1. Zet de   uit en haal de stekker uit het stopcontact. Laat het apparaat volledig  

 afkoelen voordat je het schoonmaakt. 

2. Veeg de buitenkant van de  af met een vochtige doek.

3. De glazen kan en deksel zijn vaatwasserbestendig. Je kunt ze ook wassen met heet   

 zeepwater en een niet-schurende spons. Laat het indien nodig weken.

LET OP: Gebruik geen metalen keukengerei of schurende schoonmaakmiddelen om de 

mengkom en accessoires schoon te maken.

4. Voor hardnekkig vuil:        

  a. Spoel de onderdelen schoon met kraanwater.      

  b. Vul de glazen kan met warm water en enkele druppels schoonmaakmiddel. Zet de  

  blender vervolgens voor maximaal 20 seconden aan.    

  c. Was de afneembare delen met water en zeep voordat je ze gebruikt.

5. Droog voor gebruik.

LET OP: Zorg ervoor dat de accessoires helemaal droog zijn voordat je de  aanzet.
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Problemen oplossen

PROBLEEM MOGELIJKE OPLOSSING

De blender werkt niet nadat deze is 
aangesloten en gestart.

De blender produceert een ontzettend 
hard geluid tijdens het gebruik.

Er komt een vreselijke geur uit de blender.

Het motortoerental neemt af.

Het stopcontact levert geen of niet 

voldoende kracht. 

De glazen kan is niet goed aangesloten en 

veilig vergrendeld.

De motor is oververhit en stopt automatisch 

ter bescherming om verbranding te 

voorkomen. Wacht 45 minuten.

De messen zitten vast en zijn geblokkeerd.

Het kan zijn dat de blender overbelast is 

of te lang heeft gewerkt. Verminder de 

ingrediënten op tijd en laat het apparaat 

enige tijd rusten.

Het apparaat kan een geur afgeven wanneer 

je het voor de eerste keer gebruikt. 

Dit is normaal.

De kom moet worden schoongemaakt.

Wordt het gebruikt op een plaats met een 

lage temperatuur, dan zal de smeerolie in de 

blender uitharden.

Te veel ingrediënten belasten de motor te 

zwaar.
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Informatie over de garantie

Klantenservice

JAP Products garandeert dat alle producten gedurende 2 jaar van de hoogste kwaliteit zijn in 
materiaal, vakmanschap en service, ingaande op de datum van aankoop tot het einde van de 
garantieperiode. De garantietermijn kan per productcategorie verschillen.

Bij vragen of opmerkingen over je nieuwe product, gelieve contact met ons op te nemen.

www.japproducts.eu 
De Beverspijken 7D 
5221EE ’s-Hertogenbosch
Nederland

Onze behulpzame, in-house familie staat klaar om jou te helpen met al jouw vragen! 
 

  Email: support@japproducts.eu

  Telefoon: +31736447405 (werkdagen van 09.00 – 17.00 CET)

Houd a.u.b. je bestelnummer gereed wanneer je contact opneemt met onze klantenservice.

Inleveren van elektrische apparaten

De Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende Waste Electrical and Electronic Equipment 
(afgedankte elektrische en elektronische apparatuur) (AEEA) bepaalt dat oude huishoudelijke 
elektrische apparaten niet bij het normale ongesorteerde huishoudelijke afval mogen worden 
gedeponeerd. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om de terugwinning 
en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren en de impact op de 
volksgezondheid en het milieu te beperken. Het symbool van de doorgekruiste “vuilnisbak” 
op het product herinnert je aan je verplichting om het apparaat op de juiste wijze af te voeren. 
Consumenten moeten contact opnemen met hun plaatselijke autoriteiten of detailhandelaar 
voor informatie over de correcte verwijdering van oude apparaten en/of hun batterijen.
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MEER JAP PRODUCTEN

Als je tevreden bent met je  het assortiment is nog 
veel uitgebreider.

#JAPproducts

Instagram : 

@jap_nl

Facebook : 

JAP_nl

LAAT ONS ZIEN WAT JE MAAKT

We hopen dat deze handleiding nuttig is geweest. We kunnen niet 
wachten om jouw geweldige resultaten te mogen bewonderen en 
we hopen dat je deze wilt delen. Onze online community kan niet 

wachten op jouw uploads. 
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Unsere hilfsbereite Mitarbeiterfamilie ist bereit, Ihnen bei all Ihren 
Fragen zu helfen! 

Email: support@japproducts.eu

Telefon: +31736447405 (werktags von 09.00 – 17.00 CET) 

DANKE FÜR 
IHREN KAUF

SUCHEN 
SIE HILFE?

Wir hoffen, dass Sie Ihren neuen  genauso lieben 
werden wie wir es tun.

Im Namen aller Mitarbeiter von JAP Products:
Viel Spaß beim Kochen!

SCHLIEßE DICH DER JAP APPLIANCES 
COMMUNITY AN

Bei JAP Appliances sind wir mehr als nur eine Marke; wir sind eine 
Bewegung. Als junges und dynamisches Team streben wir danach, 
die Welt mit einem frischen Blick auf nachhaltige und langlebige 
Nutzung von Haushaltsgeräten zu erneuern. Wir glauben, dass 
Zuverlässigkeit und hervorragender Service das Herzstück von 

allem sind, was wir tun und anbieten.
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Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie Ihr  benutzen. 

Bewahren Sie diese Anleitung für den späteren Gebrauch oder für neue Benutzer auf.  

Wichtigste Sicherheitsmassnahmen

Wichtige Sicherheitsmassnahmen

• Verwenden Sie  mit Bedacht und betreiben Sie es nicht länger als 60 Sekunden   

 ununterbrochen. Lassen Sie das Gerät für 60 Sekunden ruhen, bevor Sie es erneut verwenden.

• Nicht verwenden Verwenden Sie den  nicht mehr als 6 Mal hintereinander für jeweils  

 60 Sekunden. Lassen Sie den Mixer nach 6 Zyklen von 60 Sekunden für 45 Minuten abkühlen.

• Stellen Sie sicher dass der Glasdeckel sicher angebracht ist, bevor Sie das .

• Fügen Sie niemals Zutaten per Hand in das Glasgefäß geben, während das Gerät in Betrieb ist.   

 Verwenden Sie stattdessen einen Lebensmittelstopfer.

• Nicht die in den Anweisungen angegebene Menge überschreiten.

• Nicht Verwenden Sie den  nicht zum Mischen klebriger oder dicker Substanzen.

• Die Klingen sind sehr scharf. Handhaben Sie sie vorsichtig. Berühren Sie die Klingen nicht mit   

 ungeschützten Händen, um Verletzungen zu vermeiden.

• Nicht Heiße Zutaten im Mixer verwenden.

• Nicht Den Mixer nicht ohne Zutaten betreiben

• Sichern Sie Stellen Sie sicher, dass Sie den  auf einer flachen, trockenen, stabilen und  

 hitzebeständigen Oberfläche verwenden.

• Halten Sie Ihre Hände und Ihr Gesicht sicher auf Abstand von beweglichen Teilen.

• Halten Stellen Sie sicher, dass keine Finger oder Fremdkörper in die Nähe der beweglichen Teile   

 gelangen. Dies kann Verletzungen oder Brände verursachen.

• Nicht Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen oder brennbaren Objekten   

 und Substanzen.
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• Benutzen Sie Ihr   nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist, oder wenn das Kabel oder  

 der Stecker beschädigt ist. Versuchen Sie nicht, das Produkt zu reparieren, wenden Sie sich   

 stattdessen an uns.

• Schließen Sie das Netzkabel erst an, wenn Ihr  vollständig zusammengebaut ist, und  

 ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerät bewegen oder zerlegen. 

• Vergewissern Sie sich, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie den Stecker anfassen oder Ihr   

  einschalten.

• Behalten Sie Kinder in der Nähe Ihres  genau im Auge. Kinder dürfen dieses Gerät  

 nicht benutzen. 

• Nicht geeignet für Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten  

 oder Personen, denen es an Erfahrung und Wissen mangelt, es sei denn, sie werden von einer Person  

 beaufsichtigt, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist.

• Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt laufen.

• Verwenden Sie keine Ersatzteile oder Zubehörteile von Drittanbietern, da diese Brände, elektrische  

 Schläge oder Verletzungen verursachen können. 

• Nicht im Freien verwenden. Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. 

• Tauchen Sie Ihr , das Kabel oder den Stecker nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

• Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn es nicht benutzt wird.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät während der Benutzung immer horizontal positioniert ist. Die   

 Verwendung von externen Timern oder Fernsteuerungssystemen ist nicht erlaubt.

• Vergewissern Sie sich vor dem Einstecken des Steckers in die Steckdose, dass die Spannung mit den  

 Angaben auf dem Gerät übereinstimmt.

• Verwenden Sie das Gerät nicht mit einem Verlängerungskabel.

• Achten Sie darauf, dass sich das Kabel nicht verheddert oder bei der Benutzung im Weg ist.

• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht benutzt wird. 

Allgemeine Sicherheit

Stecker und Kabel
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Lernen sie Ihren  kennen

1. Messbecher

2. Deckel

3. 1,5-Liter-Glaskrug

4. Klingen

5. Klingenhalter

6. Funktionstasten

7. Drehregler

8. Basiseinheit

9. Gummifüße

5

9

8

7

4

6

2

3

1
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Bildschirmdiagramm

2
1

3

1. Ein/Aus

2. Geschwindigkeit

3. Turbo

Technische Daten

Produktbezeichnung: F-AB
Spannung: 220-240V, 50-60Hz
Stromversorgung: 1000W
Geschwindigkeitsstufen: 8
Fassungsvermögen des Glaskrugs: 1,5 Liter
Hergestellt in der VR China, entworfen in den Niederlanden.
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Vor der ersten Benutzung

Probelauf

1. Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfältig durch und überprüfen Sie das Produkt auf  

 sichtbare Schäden.

2. Entfernen Sie alle Verpackungen des  und des Zubehörs, einschließlich der  

 nicht unbedingt erforderlichen vorübergehenden Aufkleber. 

3. Stellen Sie das  auf eine stabile, flache und hitzebeständige Oberfläche. 

4. Wischen Sie das  von innen und außen mit einem feuchten Tuch ab.   

 Trocknen Sie es mit einem Geschirrtuch ab. 

Ein Probelauf hilft Ihnen, sich mit Ihrem  vertraut zu machen, sich zu vergewissern, 
dass es richtig funktioniert, und dabei eventuelle Rückstände zu entfernen.

VORSICHT: Das Gerät kann beim ersten Gebrauch einen Geruch abgeben; dies ist normal und 
kein Grund zur Sorge.
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Verwendung Ihres 

HINWEIS: Der Mixer kann nicht eingeschaltet werden, es sei denn, er ist gemäß den folgenden 
Anweisungen vollständig und korrekt montiert.

VORBEREITUNG DES MIXERS

1. Geben Sie die Zutaten in den Glaskrug.

2. Setzen Sie den Deckel auf den Glaskrug und stellen Sie sicher, dass der Ausgießer nahtlos  

 auf dem Krug sitzt. [FIG. 1]        

 Vermeiden Sie Situationen wie dargestellt in [FIG 2]. 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Platzieren Sie den Glaskrug auf der Basiseinheit. [FIG 3].
4. Drehen Sie den Glaskrug in die richtige Position, wie in der Abbildung angezeigt. [FIG 4].

FIG. 1 FIG. 2

FIG. 3 FIG. 4
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HINWEIS: Der Mixer funktioniert nur, wenn der Glaskrug ordnungsgemäß verbunden ist. Wenn 
die Anzeige blinkt, ist der Krug nicht richtig verbunden. Wenn die Anzeige konstant bleibt, ist 
der Krug korrekt verbunden.

HINWEIS: 
• Entfernen Sie alle nicht essbaren Teile und schneiden Sie die Lebensmittel in Stücke von  
 1-2 cm Größe.
• Überschreiten Sie nicht die MAX-Markierung auf dem Krug, um Überlauf zu vermeiden.

VERWENDUNG DES MIXERS

1. Stecken Sie den Mixer in eine geeignete Steckdose.

2. Schalten Sie den Mixer mit dem Drehregler auf    ein. Verwenden Sie eine der unteren  

 Tasten oder bedienen Sie ihn manuell, indem Sie den Drehregler weiter drehen.
  a.    Programm für sofortige Verwendung mit maximaler Geschwindigkeit.  
  Der Mixer stoppt, sobald Sie die Taste loslassen.
  b.    Programm zum Zerkleinern von Eis. Der Mixer läuft 0,6 Sekunden  
  lang und stoppt dann 1,4 Sekunden lang, wiederholt dies 15 Mal, um das Eis   
  vorzubrechen. Anschließend läuft er 20 Sekunden lang mit voller Geschwindigkeit,  
  um das Eis gründlich zu zerkleinern.
  c.    Programm zum Herstellen von Smoothies. Der Mixer läuft 0,6   
  Sekunden lang und stoppt dann 2 Sekunden lang, wiederholt dies 15 Mal,   
  um gut zu mischen. Anschließend läuft er 20 Sekunden lang mit voller    
  Geschwindigkeit. Das Programm wiederholt diesen Zyklus dann 10 weitere Male,  
  mit einer abschließenden Phase von 30 Sekunden bei voller Geschwindigkeit.
  d.    Programm für die manuelle Bedienung. Drehen Sie im Uhrzeigersinn, um von  
  Geschwindigkeit 1 bis 8 zu wechseln, gefolgt von Turbo.
  e. Fügen Sie während des Betriebs Zutaten hinzu, indem Sie den Messbecher vom  
  Deckel abschrauben.

HINWEIS: Fügen Sie niemals zusätzliche Zutaten hinzu, während der Mixer läuft.

  f. Schalten Sie den Mixer aus, indem Sie den Drehregler gegen den Uhrzeigersinn  

  drehen, bis    auf dem Display erscheint.
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Kochanleitung 

Funktion Gerichte / Zutaten Maximal 
empfohlene 
Dosierung

Verarbeitungszeit

Smoothie Kaltgetränke/Cocktails 1.5L 60 Sekunden

Für die variable 
Geschwindigkeitssteuerung 
etwa 30 bis 60 Sekunden

Milchshakes und 
Milchgetränke

1.2L

Fügen Sie frisches Obst 
und etwas Flüssigkeit 
hinzu (z.B. Joghurt, Milch 
oder Saft). Geben Sie 
dann Eis oder gefrorene 
Lebensmittel hinzu.

1.0L

Eiszerkleinerung Für das Zerkleinern 
von Eis.

200g 
(Max. 20 
Eiswürfel von 
20x20x20mm)

60 Sekunden

Für die variable 
Geschwindigkeitssteuerung, 
ungefähr 30 bis 60 
Sekunden

Pulse Spülen Sie den Glaskrug 
mit warmem Wasser aus, 
indem Sie die “Pulse”-
Taste zum Reinigen 
drücken. Für bessere 
Ergebnisse bei zukünftiger 
Verwendung wird 
empfohlen, den Mixkrug 
gründlich zu reinigen und 
zu trocknen, bevor er 
wieder zusammengebaut 
wird.

500ml 
warmes 
Wasser

20 Sekunden
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Wartung Ihres 

HINWEIS: Reinigen Sie den  nach jedem Gebrauch.

1. Schalten Sie den   aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Lassen  

 Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es reinigen.

2. Wischen Sie das Äußere des  mit einem feuchten Tuch ab.

3. Der Glaskrug und der Deckel sind spülmaschinenfest. Sie können sie auch mit heißem   

 Seifenwasser und einem nicht abrasiven Schwamm reinigen. Bei Bedarf einweichen.

HINWEIS: Verwenden Sie keine Metallutensilien oder abrasive Reinigungsmittel, um den 

Mixkrug und Zubehör zu reinigen.

4. Bei hartnäckigem Schmutz:       

  a. Spülen Sie die Teile mit Leitungswasser ab.     

  b. Füllen Sie den Glaskrug mit warmem Wasser und einigen Tropfen Reinigungsmittel.  

  Betreiben Sie den Mixer bis zu 20 Sekunden lang.     

  c. Waschen Sie die abnehmbaren Teile vor der Verwendung mit Wasser und Seife.

5. Trocknen Sie die Teile vor der Verwendung.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass das Zubehör vollständig trocken ist, bevor Sie den   

  einschalten.

Zubehör

Sie können Zubehör für Ihr  kaufen, indem Sie unter www.japproducts.eu die 
passende Verkaufsstelle suchen.  

Bitte wenden Sie sich an support@japproducts.eu, wenn Sie Fragen haben.
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Fehlerbehebung

PROBLEM MÖGLICHE LÖSUNG

Der Mixer funktioniert nicht, nachdem 
er eingesteckt und gestartet wurde.

Der Mixer erzeugt während des Betriebs 
ein extrem lautes Geräusch.

Ein schrecklicher Geruch kommt 
aus dem Mixer.

Die Motorgeschwindigkeit nimmt ab.

Die Steckdose liefert keinen Strom oder 

nicht genügend Strom.

Der Glaskrug ist nicht richtig verbunden und 

sicher verriegelt.

Der Motor ist überhitzt und stoppt 

automatisch, um ein Durchbrennen zu 

verhindern. Warten Sie 45 Minuten.

Die Klingen sind blockiert und festgeklemmt.

Der Mixer ist möglicherweise überlastet oder 

lief zu lange. Reduzieren Sie die Zutaten und 

lassen Sie das Gerät eine Weile ruhen.

Das Gerät kann beim ersten Gebrauch einen 

Geruch abgeben. Dies ist normal.

Der Krug muss gereinigt werden.

Wenn der Mixer an einem Ort mit niedriger 

Temperatur verwendet wird, kann das 

Schmiermittel darin verfestigen.

Zu viele Zutaten überlasten den Motor.
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Informationen zur Garantie

Kundendienst

JAP Products garantiert, dass alle Produkte ab dem Kaufdatum bis zum Ende der Garantiezeit 
2 Jahre lang in Bezug auf Material, Verarbeitung und Service von höchster Qualität sind. Die 
Garantiedauer kann je nach Produktkategorie variieren.
Wenn Sie Fragen oder Bedenken zu Ihrem neuen Produkt haben, zögern Sie bitte nicht, uns zu 
kontaktieren. 

www.japproducts.eu 
De Beverspijken 7D 
5221EE ’s-Hertogenbosch
The Netherlands 

Unsere hilfsbereite Mitarbeiterfamilie ist bereit, Ihnen bei all Ihren Fragen zu helfen! 
 

  Email: support@japproducts.eu

  Phone: +31736447405 (werktags von  09.00 – 17.00 Uhr MEZ)

Bitte halten Sie Ihre Bestellnummer bereit, wenn Sie unseren Kundendienst kontaktieren. 

Entsorgung von Elektrogeräten

Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte) (AEEA) legt fest, dass Elektro-Altgeräte nicht über den normalen, 
unsortierten Hausmüll entsorgt werden dürfen. Altgeräte müssen gesammelt werden, um die 
in ihnen enthaltenen Materialien zurückzugewinnen und zu recyceln, damit die Auswirkungen 
auf die öffentliche Gesundheit und die Umwelt begrenzt werden. Das durchgestrichene Symbol 
der Mülltonne auf dem Produkt erinnert Sie an Ihre Verpflichtung, das Gerät ordnungsgemäß zu 
entsorgen. Die Verbraucher müssen sich an ihre örtlichen Behörden wenden, um Informationen 
über die korrekte Entsorgung von Altgeräten und/oder deren Batterien zu erhalten.
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WEITERE JAP-PRODUKTE

Wenn Sie mit diesem  zufrieden sind,
hört die Produktlinie hier nicht auf.

#JAPproducts

Instagram : 

@jap_nl

Facebook : 

JAP_nl

ZEIGEN SIE UNS WAS SIE KOCHEN

Wir hoffen, dass diese Anleitung nützlich war. Wir können es kaum 
erwarten Ihre erstaunlichen Ergebnisse zu bewundern, und wir 

hoffen, dass Sie bereit sind sie zu teilen. Unsere Online-Community 
kann es kaum erwarten Ihre Uploads zu sehen. 





www.japproducts.eu




